Az arany ember XE "Jókai Mór:Az arany ember" 
· A magyar irodalomban a szigetszerű utópia alapműve.

· Úgy tűnik, mintha ez lenne a Jókai XE "Jókai Mór" -kánon legjobbnak tartott műve. Talán azért is, mert már nem irányregény (politikailag nem próbál befolyásolni, csak egy esztétikai szférában tart bennünket).

· Megjelenik az én, a szubjektum problematikája.

· A regény távol tartja magát a történelemtől, a magyarságtudattól; éppen ezért nehezen állapítható meg, hogy melyik korban játszódik. Nagy Miklós XE "Nagy Miklós"  számítása szerint az 1830-as években, de konkrét évszámot ő sem mond (ezután nyomozni kell). Ez is mutatja, hogy nem a történetiség a fontos.

· Sokkal közelebb áll az elvágyódás-regényekhez (lineáris fölépítésű).

· A történet sokszor előre sejteti, motiválja a történteket. Pl. Noémi és Timéa első találkozása a szigeten (amikor egymás szemébe néznek, úgy tűnik, mintha sejtenék az eljövendőt).

· A regény elszakad a határozott politikumtól, így a romantikus elvágyódás felé tolódik. Alapvető benne a mitikusság.

· Itt érezhető a legjobban a jellemábrázolási felületesség: Timár Mihály jóval összetett, emberibb jellem, mint a többi Jókai XE "Jókai Mór" -hős, aki soha nem hibázik.

· Itt azonban megszűnik a morális biztonságtudat, és Timárnál nincs belülről meghatározott cél. Hangsúlyos, hogy ő nem nemesi származású (ellentétben a Baradlay-fiúkkal, akik származásukkal öröklik nemzeti elhivatottságukat is).

· Útját saját magának kell megvalósítania (a mű így nevezhető identitásregénynek).

· Timárnak két létforma közül kell választania.

· hétköznapi (Komárom)

· transzcendens (sziget)

· A hagyományos recepció életrajzi megközelítésű.

· Timéa – Róza

· Noémi – Lukanich Ottilia

Ez az értelmezés azonban nagyon távol áll a Jókai XE "Jókai Mór" -regényektől, főleg ettől. (Ez ugyanolyan komikus, mint amikor Az ember tragédiája XE "Madách Imre:Az ember tragédiája"  kapcsán Fráter Erzsébet XE "Fráter Erzsébet"  magánéletéről beszélnek.) Ok: a szöveg leválik a hétköznapokról, és egy nagy metaforikus jelképpé válik.

· Egyszerre több történetet szed össze. Ezek archetipikus történetmorzsáknak tekinthetők, melyek az európai embernek születésétől a fejében vannak. De Jókai XE "Jókai Mór"  nemcsak összeszedi, hanem transzformálja, értelmezi is őket. Éppen ezért egyes történetek fölismerhetők, mások nem.

· Odüsszeia XE "Homérosz:Odüsszeia" 
· Ez az első ilyen referenciatörténet.

· Formális jellegű kapcsolat: a főhős hajós, talpraesett, ügyeskedő figura.

· A szövegben két-három alkalommal is görög nevűként említik Timárt („ha akarom török, ha akarom, görög”). Sándorovics Cirill kétszer is mondja neki.

Ez azonban olyan idézőjeles kapcsolat.

· Egy fontosabb kapcsolat: Odüsszeusz találkozik Polyfémosszal, akitől úgy menekül meg, hogy letagadja a nevét; „Senkise” néven határozza meg magát; itt:

· megjelenik a Senki szigete, amelynek Timár a kormányzója

· utolsó fejezet: a „Senki” mint név – ez itt létértelmezés, létválasztás, nem pedig alkalomszerű esemény, mint Odüsszeusz esetében (Timár úgy veti le nemesi nevét, a Levetinczyt, mint a világi életét)

· Fölidézi az Odüsszeia XE "Homérosz:Odüsszeia"  szüzséjét, de el is tér tőle. Odüsszeusz visszatér Pénelopéhoz, Timár azonban nem tér vissza Timéához. Az Odüsszeusz-féle visszatérés azonban itt már nem járható út; a hazatérésnek egy másik útja válik járhatóvá. (a kutya is megdöglik, mint az Odüsszeiában!)
· Senki szigete – boldog sziget; előfutárok

· Tarjányi Eszter XE "Tarjányi Eszter"  és Eisemann György XE "Eisemann György"  véleménye: a szigetmotívum egy létlehetőséget jelent, nem pedig egy konkrét társadalmat. A bibliai paradicsom vágyott képe, ahonnan kiűzettünk, de ahová vissza akarunk térni. Béke, idill, harmónia: nincs pénz, pap, nincs templom, nincs ellenségeskedés, harag… rousseau-i természeti ember otthona. 
· komáromi (a szigeten kívüli): hétköznapi tér- és időfölfogást szimulál

· szigeti: időtlen és kvázi tér nélküli (transzcendenssé válik)

· Megjelenik a keresztény jelleg is: a szigetet az édenhez hasonlítják.

· Jellemző a túlvilági jellegű antik mítosz is: Timárnak formális módon meg kell halnia, hogy az édenbe juthasson.

· motívumok

· boldog-sziget motívum

· Több értelmező megemlíti a Hamupipőke-motívumot a Brazovicsnál nevelkedő Timéa esetében (hasonló: Edit A kőszívű ember fiaiban XE "Jókai Mór:A kőszívű ember fiai" ).

· Midasz-motívum

· Jókai XE "Jókai Mór"  hozzáfűzése az angol nyelvű fordításhoz: Midás az, akinek a kezében minden arannyá válik

· Midaszhoz két legenda kapcsolódik

· Midasz vendégül látta Dionüszoszt, és jutalmat kérhetett. Ő azt kéri, hogy minden, amihez hozzáér, változzon arannyá. Ez azonban a visszájára fordul, mert az étel és az ital is arannyá változik.

· Midasznak két isten közt kell döntenie, de rosszul dönt, mert Pánt választja. Apolló ezért bosszúból szamárfület tesz a király fejére. Midasz ezt szégyelli, ezért sapkát hord. A szamárfülekről csak a borbély tud. A borbély nem árulja el az embereknek a titkot, csak belesuttogja egy árokba. Itt később nád nő, ami visszasusogja, hogy Midasz királynak szamárfüle van.

· Jókai XE "Jókai Mór"  a második mítoszra utal. Egy megjelenés: Timárnak megmagyarázhatatlan jókedve van, és Athalie mindent megadna, hogy megtudja ennek az okát. A Senki szigetének a nádasa azonban nem suttogja el neki. Illetve: a nádas eltakarja a szigetet. Vagyis: a mítosszal ellentétben a nádasra a titoktartás, és nem a kibeszélés jellemző.

· A cím a másik mítoszra utal.

· arany: a szecesszióban hangsúlyosan jelenik meg

· a századforduló magyar irodalma

· Mikszáth Kálmán XE "Mikszáth Kálmán" : Az aranykisasszony XE "Mikszáth Kálmán:Az aranykisasszony" 
· Ady Endre XE "Ady Endre" : Vér és arany
· Aranysárkány XE "Ady Endre:Vér és arany" 
· a regényben többféle értelemben is megjelenik

· metaforikusan: azért aranyember, mert becsületes, nemes, nagyvonalú (a legtöbbször így kerül elő)

· metonimikusan: amihez nyúl, az arannyá válik (ez egyszer jelenik meg az Ez is tréfa c. fejezetben) – ez nem kerül domináns helyzetbe a műben

A cím és az utószó az aranycsinálást teszi meg fő referenciaszöveggé, a tartalom viszont a szamárfüles mítoszt. 
� Legelőször az incipiens nevezi így ebben az értelemben, majd később a miniszter is.





